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Szent Utván napja. 
Csodálatos és rendkívüli jelenség, 

hogv midis a magyar törvényhozás 
nemzeti ünnepként törvénykönyvünkbe 
igiatta Szent István napját, aióta 
egyre kisebbedik as ünnepnap fenkölt 
jelentősége • az. az ihitat. melylyel a 
magyar nép a kösös egyházi és nem­
zeti emlék lányinál lelkesülni szokott 
csak egy évtizeddel ezelőtt is. 

Igen jöl emlékezünk arra, hogy 
az orszig székesfővárosa Szent István 
napján valóságos zarándok helye lelt 

, nak, ahova a magyar föld 
minden zugiból ezerével tódult az 
ünneplő nép, még pedig az a magyar 
nép. melyet méltán nevezünk a nemzet 
testének : a föld népe, a szerény iparos 
osztály, a nemzetet alkotó erős kö/.ép-

Éa fenn a fővárosban hetekkel 
előbb megkezdődött a jók tanácskozása, 
hogy a felözönlő vidékiek szóra-

T A R G A . 

ÜdvOzlOm őt. 
Már olyan rég nem láttuk egymást, 
F« év aiállt el fejünk felett 
I-viid • beteltél véle, mondod, 
•s ' la... la emlékezett | 
•ClióilOm At«. 

N « Jtleiál, kérlek, a ••ivemmel, 
Ne amite engem heeatalsn, 
1 I • ciak ugy körönynyel mondla, 
Ceak épen mert taokáabe' van; 
•Ojva,iöm at.. 

Ok mond hál, hogy vontatva ejlé, 
S rettkelve; lén el ia plrmlt, 
Amml e két ezó almodoiva 
Libbent el édea ajkirul: 
•lldvöilöm at.c 

koztatására valami ritka látványosságot 
rendezzenek, s a korzók, körmenetek, 
vagy népies ünnepségek egv időben 
egymást követték, ugy hogy a felrán-
dult polgár nem sajnálta azt a csekély 
kiadást, amit neki ez a Szent István­
nap okozott. 

Az igzr, hogy jöttek aztán ava-
talhn kontárok, kik jótékonyság cimén 
semmit sem mutató csődületeket ren­
deztek, ahol a vendégek jótékony 
célra szánt filléreikért cserébe nemcsak 
hogy semmi ellenértéket nem kaptak, 
de zaklatásoknak és kellemetlenkedé­
seknek voltak kilévc. — u<y hogy 
éppenséggel nem csodálkozunk azon, 
hogy haraggal távozván, minden Szent 
István napja ugyannak a haragnak 
az emlékét idézi föl bennük s többet 
nem is gondolnak arra a régi, hagyo­
mányos szokásra, hogy ezen a szent 
napon meg kellene nézni a nemzet 
székesfővárosát, épülni annak szép­
ségén, haladásán. 

Pedig hát ezek a sértődések 
nem igazoltak ilyen mértékben. 

Mégis csak figyelembe kell venni, 
hogy egyetlen közös egyházi és nem­
zeti ünnepnapunknak országos jelen­
tősége van; ha a hivők ezrei egy-egy 
kis búcsújáró helyet minden évben 
pontosan felkeresnek, miért nincs elég 
lelkesedés bennük ahhoz, hogy augusz­
tus 20 án egybe seregeijenek az 
ország fővárosába, ahol Szent István 
dicső első magyar királyunk emiéke­
zeiét ünnepli a nemzet egyházilag 
körmenettel, s nemzeti ünnepként álta­
lános munkaszünetiéi. 

Az ország hercegprímása mond 
misét ezen a napoa s az ország-
zászlósok és miniszterek kisérik Buda­
várában a dicsőséges szent jobb kezet 
a Mátyás templomba, ahol néhány 

! órán át zarándokolhatnak hozzá a 
hivő magyarok százezrei. 

E z a dicsőséges szent jobb kéz 
| egyetlen ereklyéje a magyar nemzet-

A l éjszaka. 

D« »*tt ie kérdem? .. Egyre megy I 
" ' lv, ht u g y , . . . . caak fáj ntkem, 
[ •"**«• még.. W l l M P l , 
' mindegy" ismételgetem : 
1 • . o„, a,.. Fehér M l 

— A .Somogy. Ujaég« ereden tárcája. — 
Az zcélaz.ntt levegőbe belevegyüli 

velam. lompa pára, em. átlálasó, gyönge 
fátyollal vonta be er uicét • amoll kelet 
fele már ugy tünt fel, m.ntba ehrO köddé 
tömörült volna. 

5 s l l levelked.il t i ember körül egy 
hangulat | a i éjeieke t.tokiett» hangulata. 

L 
Éjfél ulán járt ez idö. A i utcák egá 

nen caöndeeék vollzk • Z levegő liazla, 
minibe esek a tiellö valahonnét e begyek 
lelöl, a< erdőből hoioit volna erőt, egáti-
eégee leheletet, a i anyaföld leheletet. 

Ai utca végén — kelet felöl — min­
den egy ennbe olvadt, ceak talán fettö 
ember látott volna több szint, ezer szint. 

At egész utca eludt a k. tudja, hány 
ezérelmee leány, meg flu álmodolt csuda 
szépei a srarelrmröl, a boldogságról. 

Az egyik kávéházban valami nótát 
húzlak la-zen, nomoruae 

S megéllt a két zzép lány a kávéház 
elöli Az egyik azöke volt ée Bloaorvu. e 
másik barna e . he|éből kél fürl omlott I 
homlokára. Mind e keltőnek halvány »«U 
ez arca e e ezemök beeteti éa valami fekele 
vnnéel ia lehelé't látni n aramök eleit e 
mint otl elltek a világosságban, e mi a 
kávéházból kiszűrődőit 

A barna lány nem is figyeli a nótára, 
hanem egy virágot lápdezeit, eztán oda­
dobta ez azafallra.Aazőke lány meg nézte 
nézle, minlhz nem .tudta volna megártani, 
houy lehet egy virágot öeezelápni. 

Azlán a barna lány megemelte a szok­
nyáját jó mtgazen éz laa-ea tovább ment 
A tzöke Izny ázzre ae vátle. A mikor a 
cigányok a nólz vágál hu.iák, olyan lati 
ez erce, mlnlhz tirni .zer.tell voln. Talán 
könnyes i» letl a etemé 

Kevésre ó is tovább ment és egyötl 
sétáltak a ve»ut felé lassan, nagyon laaaan 

A szőke lény egyszerre ceak elkezdett 
zokogni. . 

A múltját siratta e, a mikor még ö ia 
tiszta lány voll, vagy a jelenét, t bünöe, 
nyomorult életét?: 

A barn. lány meg-megsimogatta az 
»'Cét. , , 

— Ugyan, ne légy olyan kis lány. 
Hál mi vagyunk at oki, hogy roz.zak lel­
tünk ? No gyere, gyere, ördög vigye a 
P P Aztán fölkacagott. 

Nemeokára eltakarta az alakjukat az 
áj.zaka at ő kenyáredójuk. bánatuk örő-

Együtl ment a kát ziürke madár, de 
.em karonfogva, mert e romi lányoknál ez 
nem eaokAa . 

Caönd latt — etek a barna lany kaca-
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nek, mely mintegy csodaképen maradt 
a nemzetre, h o g y időtlen időkig porrá 
ne legyen az az áldott jobb, mely 
a n n y i jót cselekedett, m e l y a bölcs 
koronás tő csodás gondolatait v é g r e ­
hajtotta s megalkotta erős szilárd 
alapjait a magyar állam m a is rendü­
let len épületének. 

S a m a g y a r nemzet m a is á h í ­
tattal tekint a szent ereklyére s bizony­
n y a l a népnek százezrei fognak l e g ­
közelebb is elzarándokolni hozzá , hogy 
az egyházi és nemzeti kegyeletet l e ­
róják. 

Mert nem lehet tartós a duzzogás 
a magyarban székes fővárosa ellen 
sem, mert ennek csodás fejlődése 
mellett minden évben u j meg uj 
impressziókat szerezhet itt a v i d : k 
polgárságának nagy t ö m e g e , s ez 
lendületet adhat a vidéki központok 
életének is. 

De ezenkívül is kel l , hogy a n e m ­
zeti ünnepet ne engedjük hétköznappá 
sülyedni s a zsoltárt az egész nemzet 
egyforma áhítattal énekelje azon a 
napon, amelyen a szent emlékű első 
m a g y a r kitály érintetlen jobbját fényes 
processzióban v isz ik körül Budavára 
utcáin. Emléke is készül a szent 
királynak s az 1900. évben ott fog 
állani a budavári halászbástyán, hogy 
hirdesse az időknek a nemzet s o h a 
e l n e m múló kegyeletét honalapító 
nagy királya, a magyar koronát apos­
toli küldetéssel megszerzett szent 
király iránt. 

Midőn a francia nemzet július 
havában ünnepét üli, szünetel a m u n k a 
az egész országban, a nemzet legki­
válóbbjai összejönnek a fővárosban, 
hogy ott az emlékezetes napot az 
elnök jelenlétében méltón megünne­
peljék. Nálunk n y o m a sincs az általános 
ünneplésnek. A fővárosban megtart ják 
u g y a n a szokásos körmenetet , de 

gott néha — olyan hangosan,! hogy talán 
a könny is kicsordult a szeméből. 

ö neki volt igaza, bizony Isten ö 
neki . . . . 

I I . 
A nagy füst összeolvadt z lámpa fé­

nyével, a pálinkagözzel éz alig lehetett k i ­
venni az arcokat. E g y bosszú, keskeny 
asztalnál ültek körbe, némelyik m i r egéazen 
elázott. 

Egyikök vitte a szót szaggatott, k u ­
szált mondatokban beszélt, az arca elvál­
tozott, fénytelen beesett szeme kigyulladt, 
amikor vad gyűlölettel bestéit az Izlenröla 
z munkás-nép mostani sorsáról. A többiek 
osak hallgatták, egyik-egyik az asztalra bo­
rult, mintha bántotta volna a pálinkagözzel, 
füsttel átitatott világosság, a miben olt le­
begett a nyomornak, a bűnnek nyomaszlö 
hangulata. 

A kulsö szobában, a honnét az utcára 
lehetett látni, ketten ültek. Tisztességes 
ruhájuk volt, de az arcukon szintén ott ült 
a pálinkzivis nyoma. A z egyik balkan, 
szinte zuttogva beszélt közbe-közbe körül­
nézett, nem-e hallja valakit S a mikor a 
pálinkamérő odament a mellettük levő szek­
rényhez, — amiben a különféle szinü és 
•ragu ital állt — elhallgatott — és csak 
aztán folytatta. 

— Hidd el, ugy szerettem a felesége­
met, mint az Istenemet. Ha azt mondta 

» S O M O G Y I U J S A G * 

annak is inkább vallási színezete v a n , 
a nemzet i tudat, ugylátszik, kialvóban 
v a n . Még csak pár évvel ezelőtt i s a 
vidékeken népünnepélyeket rendeztek 
e napon, h isz városunkban is ezen 
a lka lommal a sétatéren népünnepélyeket 
t a r l o t l a k , melyek a n e m z e t i érzület 
istápolására vol tak h i v a t v a . V a g y k i 
ne emlékeznék az úgynevezet t k é j v o ­
natokra , midőn potom áron száll í totta 
as ál lamvasút a vidéki a tyaf i t az 
ország fővárosába, hogy a l k a l m a 
legyen szegénynek-gazdagnak a z o r - ( 

szág büszkeségét, a rohamlépésekben * 
fejlődő szép Budapestet megtekinteni . 
Már pedig az a nemzet , a mely m e g ­
feledkezik múltjáról, megfeledkezik a 
nemzet i hagyományokr >l, az m e g t a ­
gadja önmagát . 

A to l l 
A napokban országszerte lefolyt 

impozáns Petőfi ünnepségek M a g y a r ­
hon n a g y tollforgató gárdáját mozgásba 
hozták . A ho l költőt ünnepelnek , ott 
bizonnyára nem hiányozhatnak a költők 
és irók. Rövid időre az i r o d a l o m 
dominálta a helyzetet , az i róvi lág fog­
la lkoztat ta a közvéleményt , a mi jó 
részt n e m is a Petőfi évfordulónak 
tula jdonitható, h a n e m inkább a n n a k a 
körülménynek, hogy éppen benne 
v a g y u n k a z u. n u b o r k a - s z e z o n kellős 
közepében. B e z z e g , lett v o l n a l ó v e r ­
senyévad Fagy csak egy kis pol i t ika i 
háborgás , b izony siettek v o l n a leda­
rálni azt az egy dikciós napot S e g e s ­
váron, h o g y aztán ha jrá I teljes érdek­
lődést fordíthassanak T o k i ó r a vagy 
tudom is én, micsoda nevü gebére 
vagy pedig lázas őrömmel t o v á b b 
g y ö n y ö r k ö d é n e k Szél l -Thun b a j v i v á -
sában. 

I A teljes szélcsönd tehát kedvezett 

volna egyszer, hogy öljem meg magamat, 
hát megtettem volna. Gyerek voltam, vagy 
mi. Szóval bolond, nol 
" " V — Most mér gyűlölöm ugy, a hogy 
csak gyűlölhet valaki. Hát van igazaág, a 
mikor én azt a leányt elvettem — pedig 
egy krajezárja ae volt — ezupa bolond 
szerelemből, aztán egyszer ezak megcsal 71 

— De ha még sirt volna, a mikor 
rájöttem, hát jó. Hanem még nekiállt "föl­
jebb. Azt mondja, nem tehet róla. O maga 
.e tudja hogy volt . . . Egyszer s a mikor 
én nem voltam odahaza, hát ott volt az a 
máaik, az a gazember. A z asszony csak 
arra emlékszik, hogy megölelte öt, aztán 
megbotlottak a szőnyegben és odaestek 
a divánra. 

—' Legalább ö azt mondja, hogy 
többre nem. Pedig tudom, hogy hazugság 
az egész, de jobb, ha n m mondja meg as 
igazat. 

— És én olyan nyomorult vagyok, 
hogy nem nyitottam neki a j t ö t . . . De min-
dig az a kis csöppség, a kia leányom lebe­
gett elöltem. Ha megtudná a világ, azt 
mondanák rá. a mikor m r nagy lány lesz ; 
ez is caak olyan, mint az anyja volt. Vér 
vér . . . Nem, nem akarom eit . A z Istennek 
se akarom . . , 

— Ma tudom, hogy megint nála van 
az a gazember. Észrevettem az este a fele­
ségemen, hogy nagyon nyugtalan volt. 
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az ünneplőknek. E g y pi l lanatra M a g y l r . 
ország is észrevette, hogy n e |, j ^ 
v a n n a k irói, meg i rodalma, talán é p p e n 

o l y r o h a m o s a n fejlődő irodalma, mint 
bármely m á s nemzetnek. 

E z t már régen észre kellett volna 
v e n n i . S ő t nemcsak észrevepnl, hanem 
állandóan s z e m m e l is tartani, segíteni 
s párt fogolni , nem pedigl»n teljesen 
magára h a g y n i Mert i m be kell valla­
n u n k a c s ú n y a igazságot : a magyar 
i roda lom m a g á r a v a n hagyatva, hogy 
jobban se k e l l . H a boldogul, jó • ha 
pedig elcsenevészedik, az se baj — £ 
s z a v a k b a n nyilvánul az általános ér­
deklődés az i r o d a l o m i r á n i Hiába 
mondjuk például, hogy a sajtó a , . 
i rodalom e g y i k hata lmas ága — nagy­
h a t a l o m ; ez másutt természetesen 
ugy is v a n , de nálunk az ördög se 
h i s z i e l . Hiába mondjuk továbbá, hogy 
a könyvek kelendősége az illető nép 
műveltségét é s jólétét j e l z i ; ez másutt 
persze ugy is van, de nálunk senki 
s e m vásárol rendszeresen könyvel ha 
csak azt n e m akar ja , hogy bolondnak 
nézzék. 

S z o m o r ú v iszonyok ezek. Ember 
ezen n e m tud segíteni, m e r t mindhiába 
kürtöl jük világgá a jelszót, hogy .pár­
tol juk a z i rodalmat !« , mindhiába 
a d u n k közre lap ja inkban hangzatosnál 
hangzatossabb előfizetési felhívásokat, 
a k ö z ö n y t biz. n y ezzel meg nem tör­
jük s a tol l embere továbbra is kese­
reghet a z i r o d a l m i ál lapotok áldatlan-
ságán. Igy es ik m e g azután, hogy a 
kevésbbé erős lelkű iró sokszor áruba 
bocsát ja a szent f e g y v e r t : a tollat, 
c s a k h o g y zsebét üresen ne kelljen 
látnia. 

A z i rodalom pártolást!, az újságok 
járatása — pénzáldozatokat kiván. A 
pénzt pedig n e m igen vesztegetik ma­
napság, tehát j ó l meg szokta gondolni 
m i n d e n ember, hogy hová adja. E 

Vettem a kalapomat éa megcsókoltam zxl 
e i édes kicsi teremtést a bölciöben éa 
jöttem, 

— Nem megyek még hasa' Hátha 
véletlenül akkor jönne ki as a másik. Nem 
akarnám, de meglehet, hogy hozzáugranék 
éa egy esoriláaaal agyonfojtanám. A mi 
őrültség volna tőlem. 

— Nem, nem akarok botrányt I 
'— Csak a k i i lányomat föl ne kelt­

sék. Ast a csöpp teremiéit. 
Axtán leborult a pálinkával leöntöziilt 

aszfaltra • mintegy önmagának beszélt: 
— Édes kis lányom. . . 

1 Laasan, nagyon lassan a páraburko­
laton keresztül szivárgott a világosság. Jött 
a hajnal, az álomra csalogató hajnal, a mi 
olyan tiszta, mint a szerelmesek álma. 

Erős, már egy kiszá h djg lehelete', 
kábító illatot hozott valahonnét a rétek­
ről a összegombolták a k i báljukat, a kik 
malátáiból mentek haza. 

Aztán, a mikor a nap első sugarai 
előtörtek éz ragyogott, sziporkázott minden, 
odaesett egy-egy sugár a kifestett, sápadt 
lány arcokra is, a kiknek a kenyéradójuk, 
mindenük az éjszaka. 

A rut, a bűnös é j szaka . . . . 

Kovám Sándor 
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részben tehát n e m is csodálható 
annyira, hogy a toll munkája nem 
találta meg az igazán megillető jutái -
inat. Mert nem vehe ' i senki rossz 
néven, ha előbb kenyérre gondolunk 
és csak másodsorban keresünk m a ­
gunknak szePemi táplálékot. 

A hiba tehát az irodalom p a n g á ­
sánál ott leledzik, hogy nincs elegendő 
pénz. Hazánk e tekintetben még s z e ­
gény és megkívánja, hogy előbb egyéb 
más országos bajait orvosol juk, elébb 
gazdaságilag, iparilag és kereskedel ­
mileg lendítsünk rajta és csupán aztán 
gondoljuk az irodalomra. Különben is 
literatura ezek nyomán s ezekkel kap­
csolatban magától megizmosodik. Mert 
az természetes, hogy h a nagyobb 
pénzforgalmat fogunk tapasztalni n é - I 
peink összes rétegében, akkor majd 
több garas is fog jutni a toll emberei 
számába. 

Addig a toll csak végezze m a ­
gasztos hivat 'sát s a jutalomról mond­
jon le — egyelőre. 

A mi a z irodalom hivatott harco­
sainak anyagi és erkölcsi hátrányára 
szolgál még, az a mindjobban e l h a r a ­
pódzó dilettantizmus. Manap mindenki , 
a ki csak némileg isinerős a betűvetés 
művészetévé!, irogat. De nem ám ugy, 
mint a régiek tették, t. i . BZ asztalfiók 
számára és tisztán önmaga mulatsá­
gára, hanem szellemi termékeit minden 
rostálás nélkül siet k iv inn i a nyilvános­
ságra. A sok roscz könyv igy ke le tke­
zik és igy veszti bizalmát a közön­
ség az i rodalom iránt. N o de ezen 
sem lehet segíteni, miután n e m lehet 
törvényileg szabályozni, k i irjon, k i j 
nem ? . . . És szené lyes szabids igábin 
áll mindenkinek. 

H Í R E K . 
— Előfizetési felhívás Tisztelet le l fel 

kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 

hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 

lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 

ne hogy a lap küldésében akadályok 

merüljenek fel . A z előfizetési feltételek 

in punk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „ S O M O G Y I Ú J S Á G 
k i a d ó h i v a t a l a . 

— P á l y á z a t A z igali k i r . j á r á a b i r ó -
•ágnál ujonan léteaitelt egy telekkönyvve-
zetöi és i rnoki állásra hirdet pályázatot az 
igazságügymimster. Pályázati kérvények a 
kaposvári k ir . törvényszék elnökénél adan* 
dák be. 

— Ariajtós. A kaposvári k i r . t ö r v é n y 
«ék elnöke pályázatot hirdet a törvény­
e k helységeiben szükséges fűtő és vilá­
gító anyagok szállítására. A z ajánlatok f. 
* v i szeptember 18-áig adandók be a k i r , 
törvényszék elnökségénél , hol a bővebb 
feltételek ig megtudhatók. 

— Hagy tűz pusztított f. hó i 7 - é n a 
"omKxédos Toponár toöioégbon. A nagy 
hőségben eddig még kiderítetlen okból k i ­
gyulladt az egyik gazda istállója é s - e s a k -
h*«a»r a szomszéd épületek i s « W t ! f o g t o k . 

Leéget t őszesen 10 gabona pajta , 1 lakó­
épület, számos ól és melléképület. A nép 
tétlenül nézte a tüz pusztítását, ugy , hogy 
a csendőrségnek kellett őket az oltásra 
kényszeríteni. Kivonult a tűzvészhez a kapos­
vári tűzoltóság is G y a r m a t h y s z a k a s z p a ­
rancsnok vezetése alatt és igy csakhamar 
sikerült a tüzet localizálni . A kár j ó része 
megtérül, mert a leégett épületek nagy 
része bizlo8Ítva volt . 

— Szökói a fogházból. A kaposvári 
föszolgabiróság fogházából 2 vizsgálat alatt 
álló c igány f, hó 18-án este megugrott- A 
szökést ugy követlék e l . hogy észrevétlenül 
k i s u r r a n t a k az u d v a r r a , ott lepedőkön a 
magas kőfalról leereszkedtek a központi sör­
csarnok ker t jébe . F l e i s c h m a n n Miksa v e n ­
déglős azonban észrevette a cigányok szö­
kését, zajt ütött, mire a két jó madár az 
Irányi-utcán keresztül elszaladt. Nagy tö­
meg szaladt utánnuk, az egyiket L e n g y e l 
korcsmárosnak a fia fogta el, a másikat 
Palatínus sürgönykihordó. A z ipséket v i s s z a ­
vitték a fogságba és remélhetőleg ezután 
kissé jobban fognak reájuk vigyázni. 

— A Nemzeti Zenedében* a növen­
dékek be ira tása f évi auguszlus hó 30-ától 
bezár, szeptember hó 5-éig az intézet h e l y i ­
ségében (Budapes t , I V . Újvilág utca 14. sz . ) 
naponként délelőtt 9—13 óráig történik. 
E z e n időn tul csakis külön igazgatói enge­
dély alapján naponként délután 3—5 óráig. 

Mindkét nembeli növendékek felvétet­
nek az ének, zongora, orgona, c imbalom, 
hárfa, az összes vonós — és fuvó — hang­
szerek, továbbá az összhangzattani, zene­
szerzési, zenetörténeti és aes thet iks i t a n ­
szakokba, a vonósnégyes — és zenekar i 
iskolába, v a l a m i n t az egyhárí zene és I v -
I h u r g i a i tanszakokba. Beiratári di j 6 f r t . 
Budapest , 1899. augusztus hó 20-án. 
Bar tay Ede k i r . tanácsos a >Nemzeti Zenede* 
igazgatója. 

— A Somogymegyei tanitóegylet 1899. 
évi rendes közgyűlését augusztus hó 24-én 
Csurgón, az áll . tanitóaépző-intézet helyisé­
geiben tar t ja meg. A közgyűlés tárgysorozata : 
I . Elnöki megnyitó. 2. Főjegyzői j e lentés . 3. 
Pénztárnoki je lentés éspénztárvizsgáló bizott­
ság kiküldése. 4. A z iskolába lépő gyermekek 
megfigyelése. Pethes János . 5. A Tanítók Há­
zának ügye, Szalólty Dániel . 6. A nyugdíj­
ügy revisiója, A r a n y Bálint. 2 A pénztár-
vizsgáló bizottság je lentése , költségvetés és 
segélyezés. A választmány és csurgói j á r á s ­
kör indítványa az országos szövetségbe lé­
pés iránt. 9. Vecsey Sándor indítványa a 
kántortanítók nyugdíjügyében. (Egyéb indít­
ványokat írásban kell átadni az elnöknek a 
választmányi gyűlés kezdete előtt.) 10. 
Tagok fölvétele. I I . A jövő évi közgyűlés 
helyének és idejének megállapítása. — A 
közgyűlés kezdete d. e. 9 órakor . Előzőleg 
reggel 8 órakor választmányi gyűlés. A z 
I897 évi július 6-án Szigetváron tartott köz­
gyűlés határozata értelmében a közgyűlésre 
Somogyvármegye minden tanifója hivatalos . 
A kik az 1898. évi tagdíjjal hátralékban 
vannak , nem szavazhatnak . Csurgón, 1899. 
j u l i u a 3 l - é n . Bárány Gyála elnök. Hollósi 
István fójeggyző. 

— Végzetes tévedés. Megdöbbentő 
táviratot kapott e hó l3*án gróf Széchényi 
A n d o r Pál és neje szül. Csekomcs A n d r e a 
grófnő, k ik rövid kirándulásra távoztak el 
m a r c z a l i kastélyukból. A távirat hazulról jö t t 
és az volt benne, hogy gyermekük, a négy 
hónapos Béla veszedelmesen megbetegedett. 
A grófnő kétségbeesetten kelt útra , k i s g y e r ­
mekét még életben találta, de a pár ó r á ­
va l később haza jövő gróf csak fia hol t ­
testéhez érkezhetett . E k k o r tudták meg a 
szörnyű v a l ó t : gyermeküket, k i ép, egész­
séges, virgonca fiúcska v o l t : végzetes téve­
désből megmérgezte a kezelő orvos. A z 
esetről a következő részleteket közölhetjük : 

! E hó r3-án a gyermeknek v a l a m i csekély 
változása mutatkozott . A da jka hívására 
megjelent D r , Fülöpp báliorvos, befecsken­
dezést tartott szükségesnek éa két féle szert 

rendelt a gyógyszertárból : 5OO gram bór . 
8 1 V H S oldatot és 5OO g r a m 5 százalékos 
karbolsavat a fertőtlenítésre. A szereket 
V a j d a G y u l a gyógyszerész-gyakornok ké­
szítette el, de a czimkéket összecserélte éa 
tévesen ragasztotta az üvegekre. Dr . Fülöpp 
azt állítja, hogy ő nagyon náthás volt « 
azért nem érezte meg a karboisav szagát 
s mivel megbízott az üvegTeliratában, aggo­
dalom nélkül fecskendezte be a belekbe. 
A szegény kis fiu a befecskendezés után 
nyomban rosszul lett, mire az orvos rájött 
a tévedésre és nyomban megtett minden 
lehetőt : azonnal kimosta a beleket, ugy 
hogy a bonczolás után a karbolnak semmi 
nyomát sem lelték a gyermekben, de mind-
ez nem segített , mert u karboUav rögtönö-
sen hat és akkorára már ugy összeégette 
a beleket, hogy a gyermek élete már nem 
volt megmenthető. 

D r . Fülöpp és a gyógyszerész a z e s e t -
ből kifolyó'ag 14 én rögtön feljelentették 
maeukat a járásbíróságnál. A bíróság az 
eljárást azonnal megindította s elrendelte a 
kis holltest felbonczolásá*, az orvosságos 
üvegeket pedig lefoglalta. A kaposvári k i r . 
törvényszéki orvos jelenlétében a bonexo-
lást 15-én délelőtt ejtették meg s minthogy 
a karbolsavnak semmi nyomát sem találták 
az orvosok, a gyermek belső részeinek több 
darabját felküldték dr. Felletár országos 
törvényszéki vegyészhez, mert a halál köz­
vetlen okát most már csak vegyi uton lehet 
megállapítani. 

A kis gyermek temetése iö -én dél ­
után ment végbe A temetésen részt vett 
az egész város, nemcsak az előkelők, de 
maga a nép is, mely az áldottlelkü gróf 
Csekomcs Andrea iránt mindenkor sok 
szeretetet mutatott. 

A vizsgálat során dr. Fülöpp meg-
állapittatni kívánta, hogv hurutos állapotban 
v a n és nem csekély mértékű náthalázban 
szenved E z volt az oka tudnii l l ik, hogy a 
karbolsavat nem ismerte fel a szagáról és 
ezt konstatálták is ra j ta . 

A szomorú eset a grófot egészen meg­
törte, a grófnőt szintén lesújtotta a bor­
zasztó csapás, de azóta erős lélekkel v ise l i , 
mit a sors rá mért. 

Felemiit jük, hogy gróf Széchenyi Ando­
réit elsőszülött gyermeküket, Andreát, s z i n ­
tén elvesztették 2 éves korában. 

— Hymen. F r a n k A r t h u r helybel i 
tekintélyes kereskedő f. hó i9-én el jegyezte 
P a p Szidónia kisasszonyt, dr . P a p Ignácz 
újvidéki k e r . főrabbi leányát. 

— Felmentett vasúti hivatalnok. O l v a ­
sóink talán még emlékezni fognak arra a 
vasúti összeütközésre, mely I897. novem­
ber havában az itteni vasúti állomáson 
történt és a melynél egy vonatvezető a 
a lábát tör te . A törvényszék annak idején 
vád alá helyezte K u b a Károly hivatalnokot, 
mint a k i az Összeütközés alkalmával a 
forgalmi szolgálatot tel jesítette , továbbá a 
váltóőrt és a kocsitolól, kiknek a szeren­
csétlenség előidézésében szintén részük 
volt . A f. hó 18-án megtartott végtárgyalás 
alkalmával azonban beigazolást nyert az a 
körülmény, hogy K u b a hivatalnok az Össze­
ütközés előidézézében nem részes, ö szol ­
gálatát pontosan végezte, az elövigyázati 
intézkedéseket mind megtette, miért is a 
törvényszék öt a vád és következményeinek 
terhe alól felmentette. Felmentette a váltó­
őrt is, mert beigazolást nyert , hogy Őt sem 
terheli felelősség. A kocsi tolót azonban 
bűnösnek találta a törvényszék és Őt vét­
kes gondatlanság miatt I havi fogházra 
ítélte. 

— A osurgói áll. segély ev. ref. főgim­
náziumban a javitóvizsgálatok aug. 3 i - é n 
reggel 8 órakor kezdődnek. A beiratások 
azept. I— 3 - i g tar tanak és pedig l én az 
I — I I I . , 2-án a I V — V L , s 3-án a V I I — V I I I . 
oszt . tanulók iratnak be. Szept . 4-én d . e. 
iO órakor lesz a tanév Ünnepélyes meg­
nyitása. Tandí j egész évre 24 frt, u j tanu­

lóknak beirásdij 3 frt , tanári nyugdíjra 3 
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f r t b e b u t o r t á s i a l a p r a 1 f r t , könyvtár i díj 
1 f r t , egészségügyi d i j 1 f r t , é r tes í tőre 6 0 
k r . b izonyí tvány és bé iyegdi j I f r t 16 k r . , 
k ö z t a r t á s di j 10 hóra 6 2 f r t , b e n t l a k á s 
in ternátus 10 hóra 6 0 f r t , m i n d e z e n d i j a k ­
nak f e l e a b e i r a t i s k o r , fele febr. 1-én fi­
zetendő. 

— A szegedi országos k iá l l í tás n a p i ­
rend jé t a nagy bizottság a k ö v e t k e z ő k b e n 
á l lapí tot ta meg : 

S z e p t e m b e r 3 án d . e. 10 ó r a k o r a 
k iá l l í tás ü n n e p é l y é t m e g n y i t á s a ó fensége 
J ó z s e f föherczeg kiáll í tási védnök á l t a l . 

D . u 2 órakor kiáll ítási lóverseny. 
E a t e 8 ó r a k o r müvészes té ly a védnök 

t i szte le tére a sz ínházban. 
S z e p t e m b e r 4. és 5-én V . O r s z . gaz­

dasági k o n f k e s s z u s . 
4 - én déli 12 órakor D é l v i d é k i föld­

m ű v e l ő k e g y e s ü l e t é n e k közgyüléee . 
4. 6 . és 6 -án Cbsz. méhésze t i k o n ­

gresszus . 
5- én L O r s z . halászati k o n g r e a s i u s . 
8. 9. éa 10 -én I . O r a z . s z ő l l ő s z e ü és 

borászat i kongresszus és k i rándulások . 
8 - én d . u . 2 ó r a k o r d í j u g r a t á s , l o v a s ­

j á t é k , ügetőverseny a lóversenyt éren . 
9- én d . e. 9 ó r a k o r Gazdasági tan í tók 

k o n g r e s s z u s a . 
10- én n é p ü n n e p é l y és c s t l é d d i j a z á s . 
A kiállít As esténkint v i l lamfönnyel 

vi lágítva 
S z e p t e m b e r 3., 6. é s 9 -én a kiál l í tási 

terület fényes k i v i l á g í t á s a 2 0 0 0 0 l a r o p i -
o n n a l . 

S z e p t e m b e r 4„ p . és iO-én este n a g y 
tűz i já ték . 

A m . k i r . á l lamvasutak igazgatósága 
a 0 személyből á l ló c s o p o r t n a k a z o n k e d ­
v e z m é n y t a d t a , hogy I I . oszt . j e g y g y e ! 
első o s z t á l y b a n , D L oszt . j e g y g y e i m á s o d i k 
osztá lyban, I I I osz tá lyban p e d i g fél I I I . 
osz t , j e g y g y e i u t a z h a t n a k . A k o n g r e s s z u s r a 
u t a z ó k tagsági igazolványaik e l ő m u t a t á s a 
mel le t t ezen k e d v e z m é n y t e g y e n k i n t va ló 
u t a z á s n á l is igénybe v e h e t i k . 

— Utazási k e d v e z m é n y e k a s z e g e d i 
m e z ő g a z d a s á g i országos kiáll ítás lá togató i 
r é s z é r e . Tudvalevőleg a m . k i r . á l l a m v a s u ­
t a k i g a z g a t ó s á g a a szegedi m e z ő g a z d a s á g i 
országos kiá l l í tás t l á togató csopor tos k i r á a -
dulók részére o l y forma k e d v e z m é n y t e n g e d é ­
lyeze t t , hogy a m k i r . á l l a m v a s u t a k összes 
v o n a l a i n a z I-sŐ osz tá lyon I I - o d o s z t á l y ú , 
I I - o d o s z t á l y o n I l l - o d o s z t á l y ú s H l - a d 
o s z t á l y o n fél I I I -ad osztá lyú vasúti j e g y ­
g y e i u t a z h a t n a k a c s o p o r t o s k i r á n d u l ó k . A 
m . k i r . á l l a m v a s u t a k igazgatóságának l e g ­
utóbbi e l h a t á r o z á s a fo ly tán a szegedi m e z ő ­
gazdasági o r s z á g o s kiál l í tás m e g t e k i n t é s é r e 
Szegedre u t a z ó csoportos l á t o g a t ó k k e d v e z ­
m é n y e s utazásához szükséges i g a z o l v á n y o k a t 
n e m c s a k a kiáll í tási i r o d a , h a n e m a g a z d a ­
sági e g y e s ü l e t e k és gazdakörök e l n ö k s é g e i 
é s k i á l l í t h a t j á k . A z igazolványok f e l m u t a t á s a 
el lenében fogják az egyes á l l o m á s o k j e g y ­
pénztára i a k e d v e z m é n y e s utazás i m e n e t ­
j e g y e d e t k i szo lgá l ta tn i . 

<3 S A R N O K 

Eljátszott szerelem. 
J á t s z o t t a k a s z e r e l e m m e l 
S e l j á t s z o t t á k a s z e r e l m e t . 
É s h o g y aztán e l t e m e s s é k 
A s z e r e l m i nagy k e s e r v e t : 
A lány más l e g é n y r e nézet t , 
A legény m á s lányt ta lá l t , 
É s i g y aztán e l temet te 
M i n d e g y i k a b u b a j á t . 

E l t e m e t n i e l t e m e t t é k , 
Mély, s ö t é t s i r b o r u l t r á j a , 

De a z i g a z s z e r e l e m n e k 

N i n c s a n ám örök h a l á l a . 
A l s z i k , a l s z i k — mélyen , m é l y e n 
D e a z á lom m e g s z a k a d . 
É s b e l á t t a m i n d a k e t t ő , 
H o g y sz ivük m é g n e m s z a b a d . 

É s b e l á t t a m i n d a k e t t ő , 
H o g y szere t még m i n d a k e t t ő . 
D e b e l á t t á k t isztán az t i s , 
H o g y s z e r e l m ü k m e d d ő , m e d d ő . 
E g y m á s el játszott s z e r e l m é t 
V i s s z a n y e r n i n e m tehet . 
E g y m á s e l j á t szot t s z e r e l m e 
M i n d ö r ö k r e e l v e s z e t t . 

M i az i l l a t a v i r á g n a k ? 

Mi a cs i l logás a s z e m n e k ? 
M i a láng a z é g ő t ű z n e k ? 

A z a vágy a s z e r e l e m n e k . . . 

. . . C s a k a s z e r e l e m m a r a d t m e g , 

N e m a v á g y e g y m á s után, 

H a a l e g é n y j o b b r a m e n n e , 
B a l r a m e n n e a l e á n y . 

A m i őket ö s s z e f ű z i . 
E l n e m tépik a z t a láncot . 
A m i b e n n ü k ég s a j o g v a , 
E l n e m o l t j á k azt a lángol . 
M i n t a cs i l lagok a z é g é n . 
E g y m á s t űzik a k e r ü l g e t i k : 
H a n e m e g y m á s t m e g t a l á l n i 
N e m s i k e r ü l t ö b b é n e k i k . 

Erdötf Dezső 

Kemények öröksége. 
A j á m b o r K e m é n y Pá l a m o l y a n kis 

h i v a t a l n o k v o l t a m e g y é n é l I g a z , h o g y a 
fizetése i g e n k i c ö n y v o l t , de a c z i m e a z 
elég ezép v o l t ; dí jnok, t i sz te le tbe l i í rnok . 
N o de volt k i l á t á s a , h o g y idővel i r o d a f ő ­
nök lesz , v a g y ese t leg v a l a m i j ó j e g y z ő -
s é g b e ül. 

É s e h h e z a k i s fizetéshez j á r u l t m é g 
egy a r a n y o s k i s M e s é g , m e g h á r o m g y e ­
r e k . Enniva ló a r a n y o s b a b á k , k i k b izony 
k o r á n t s e m j á r l a k o l y c s inos r u h á k b a n , 
mint a f ő j e g y z ő ur sápadt , sovány g y e r m e ­
k e i , é s a c z u k k e r l i k és s ü i e m é n y e k h e l y e t t 
c sak száraz k e n y e r e t k a p t a k t í z ó r a i r a . K i 
is ke l t s o k s z o r a n y o m o r ú s á g o s á l l a p o t e l ­
l e n a j ó K e m é n y Pál . De h á t b i z o n y h i á b a 
s z i d l a a k o r m á n y t , a m e g y é t , a f ő n ö k é t , a z 
e g é s z v i l á g o t , n e m j a v u l t a sorsa s o h a . 

De azért c s a k m e g v o l t a k . V o l t e g y 
r e m é n y s é g ü k , ez p e d i g n e m v o l t m á s , m i n t 
B Z a s s z o n y k á n a k egy n a g y b á c s i j a , a k i m á r 
é v e k k e l e z e l ő t t j ó n a k la t tá A m e r i k á b a v i ­
tor lázni . E z a n a g y b á c s i v o l t K e m é n y é k 
m i n d e n r e m é n y s é g e . 

M i k o r u g y e s l é n k i n t összeült a f a m í ­
l i a , n e m v o l t v é g e a s z ó b e s z é d n e k . K e m é n y 
Pá l rózsáa t e r v e k e t szövögete t t , a z as x o n y 
m e g p e r s z e segí te t t n e k i . E l g o n d o l t á k , h o g y 
h a u g y vé le t lenül rájuk s z a k a d n a v a l a m i 
n a g y ö r ö k s é g , m i m i n d e n t t e n n é n e k ők 
a k k o r . P e r s z e n e m i g e n t u d t a k m e g e ­
g y e z n i . A férfi i s , a z a s s z o n y i a m á s t -
m á s t a k a r t , 

H á t b i z o n y ba jos d o l o g is h a m a r j á ­
b a n e lgondolni , bogy m i t c s i n á l n a az e m b e r , 
h a u g y h i r t e l e n é b c v a l a m i r e n g e t e g sok 
pénz s z a k a d n a a n y a k á b a . V o l t i s s o k á l ­
m a t l a n é j s z a k á j a a K e m é n y p á r n a k . H o l 
az s a s z o n y , h o l a fér j s ó h a j t o t t f e l : 

— P a l i a l s z o l ? — k é r d é s o k s z o r a z 
a s s z o n y . 

— N e m én, l e l k e m , n e m tudok e l ­
a l u d n i , a l i g h a n e m sokat e t t e m v a c s o r á r a . 

— U g y a n n e c x i g á n y k o d j . — hang. 
zott az a s s z o n y s z a v a , — n e m azért nem 
t u d s z te a l u d n i , h a n e m m e r t az örökségen 
j á r m e g i n t az eszed. 

E r r e m e g i n t a f é r j s z o r t y a n t f e l . 
— M i n t h a biz téged n e m ez a n y a ­

v a l y a b á n t a n a . 
É s e b b e n a t ó n u s b a n m e n t tovább a 

b e s z é l g e t é s a z é j h o m á l y á b a n . 
H ú s v é t elŐlt v a g y u n k és együtt van 

a z egész c s a l á d . Most j ö t t e k haza a feltá­
m a d á s e z é p Ü n n e p é r ő l . Ki fáradtak s mind­
j á r t s i e t t e k is körül ülni • ter í te t t asztalt . 
E g y i d e i g c s a k c s e n d b e n megy minden. 
V é g r e is K e m é n y P á l fe l sóha j t g azután 
v a l a m i t m o r o g m a g á b a n , de ugy, hogy a 
f e l e s é g e is h a l l j a . 

— H e j , h a u g y húsvét i p i r o s to jásként 
beüt n e a z a m e r i k a i ö r ö k s é g , biz Isten más 
v a c s o r á i n k l e n n é n e k aztán 1 

E r r e p e r s z e a z a s s z o n y n a k is bele 
k e l l szó ln ia . 

— E j n y e h á t m á r megin t ezen j á r az 
e s z e d ! E l ő b b — u t ó b b m é g belegabalyodó! 
ebbe a z ö r ö k s é g b e . A z u t á n m e g persze, 
h o g y is ne , h a meg l e n n e a örökös eszem­
i s z o m , k é p e s l e u n é l m e g e n n i a z egész örök­
séget 1 

— U g y a n a s s z o n y n e pöröl j ! Hát 
c s a k b e l á t o d , h o g y i g a z a m v a n , m i k o r azt 
m o n d o m , h o g y m á s é le t l e n n e a k k o r ha 
ö r ö k ö l n é n k . C s a k n e m e n n é n k a k k o r szalon­
nát és k r u m p l i t h é j á b a n . A k k o r csak lenne 
m i n d i g e g y k i s p e c s e n y e no r r e g egy kis 
i t ó k a . 

— H o g y n e , m i n d j á r t e g é s z t rakta I 
B i z o n y a k k o r i s c s a k m e g e n n é d a szalonnát. 
I t t v a n n a k a g y e r e k e k , a z o k r a gondolj 1 

— J ó , j ó , a s s z o n y ! Hát s z e n gondol­
nék én a z o k r a i s V e n n é k egy szép kis 
b i r t o k o t v a l a h o l a v i d é k e n , aztán Odaköl­
t ö z n é n k v a l a m e n n y i e n * É n szépen gazdál­
k o d n é k , a z t á n l e n n e m i n d e n a háznál, 
a m i k e l l . 

— M a j d m i n d j á r t f a l u r a menni I Mi 
j u t eszedbe , te s z e r e n c s é t l e n flótás I Soh 
se m e n n é k b i z o d a . H a n e m felmegyünk 
P e s t r e é s ott f o g u n k é l n i . O t t a gyerme­
k e k e t i s k ö n n y e b b e n lehet tan í t ta tn i . Meg 
a z u t á n ott l e n n e l e g a l á b b egy k i s szóra­
k o z á s u n k i s . S z í n h á z , lóverseny és még 
s o k m á s . 

— I g e n , m é g s o k máa c i f r a r u h a , bál 
é s I s t e n t u d j a m é g m i k e l l netted. E g y 
e s z t e n d ő a l a t t é p e n e l k ö l t e n é n k a z örökséget . 
B i z a b b ó l s e m m i se l esz a s s z o n y 1 F a l u r a 
m e g y ü n k . I g y a k a r o m , a a z t h iszem én 
v a g y o k az u r a h&znál, s u g y lesz minden, 
a h o g y én a k a r o m . 

H e j m i c s o d a pi l lantás v o l t az, amit 
e z e k r e a s z a v a k r a K e m é n y né vetett az 
u r á r a t 

Mit ? I te v a g y a z u r a h á z b a n ? Ugv 
lesz m i n d e n , a m i n t te a k a r o d ? 1 N o lám I 
T e , u g y l á t o m , e g é s z e n e l f e l e j t e d , hogy a 
n a g y b á c s i t u l a j d o o k é p e n az én n a g y b á t y á m ? ! 
T e h á t a z ö r ö k s é g az e n y é m , a i g y azt h i -
s z a m be fogod lá tni , h o g y a k k é n t rendelke­
z e m a z ö r ö k s é g e m m e l , a m i n t n e k e m tetszik. 

E z u g y a n c s a k n y o m ó s argumentum 
v o l t . É r e z t e i s K e m é n y , d e h á t n e m akart 
e n g e d n i a t e k i n t é l y b ő l . C s a k a z é r t is na­
g y o b b h a n g o n s z ó l t v i s s z a : 

— E j n y e a s s z o n y , be f u r c s a fogalmaid 
v a n n a k a j o g i v i s z o n y o k r ó l I Hát te azt 
h i s z e d , a m i t a f e l e s é g örököl , a h h o z a férj 
n e k s e m m i k ö r e ? 1 S o h ' s e h i t t e m , hogy 
e n n y i r e k o r l á t o l t e s z ű v a g y 

— M i c s o d a , én kor lá to l t e s z ű ? ! Soha 
i l y e n t 1 K e l l - e n á l a d s ö t é t e b b f e j ü . . . t e . . . 

— A s s z o n y h a l l g a s s , m e r t fogy a türel­
m e m I 

— S o k a t t ö r ő d ö m én a te haragod­
d a l . A z é r t m é g i s u g y lesz , a m i n t akarom. 
A z ö r ö k s é g a z e n y é m , s h a nekem ugy 
t e t s z i k , te e g y k r a j c á r t s e m látsz belőle. 
É r t e d I ? 

D e m á r erre c s a k u g y a n e l h a g y t a fér­
j é t a t ü r e l e m . A k e z e ü g y é b e eső tányért 
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ugy vágta földhöz, hogy e z e r d a r a b r a t ö ­
rött; " t á n m é , T » dörgő h a n g o n k i a b á l t . 

— No j ó l v a n a s s z o n y , hát t ied az 
Örökség C s a k a n y e l v e d e t p i h e n t e s d m á r no 1 

K e m é n y n ó v a l a m i nagyot a k a r t m o n -
rfHllit de a z a j t ó m e g n y í l t s a x o n egy k o ­
pott öltözetű ö r e g e s e m b e r lépet t be. 

A f s m i l i a c s a k nézi , nézi, v é g r e 
Kemény ne f e l s i k o l t ; 

— J é z u s o m , a n a g y b á c s i 1 
No h i s z e n lett e r r e r i a d a l o m . A l i g 

tudták he lyüket ta lá ln i . V a l a m e n n y i n e k 
az örökségen j á r t az esze. 

Végre i s a z ö r e g n e k kel le t t szó ln i . 
— Hát g y e r e k e k itt vo lnék . P r ó b á l t a m 

minden1 , m e g f o r d u l t a m m i n d e n h o l , m é g 
Amerikában i s . De h i á b a ! A s z e g é n y e m ­
bernek a s z e r e n c s é j e i s s z e g é n y . S o k n y o ­
morúság közt h a z a v e r g ő d t e m s végre i s 
rátok g o n d o l t a m , k e d v e s r o k o n a i m , h o g y 
öregségemre m a j d c s a k meghúzom m a g a m a t 
nálatok. 

K e m é n y é k ö s s z e n é z t e k . N a g y o n s a v a n y u 
volt az á b r á z a t u k . 

D e azér t K e m é n y n e m á l l h a t t a m e g , 
hogy mikor a törö t t t á n y é r d a r a b j a i t s z e d ­
ték fel, oda n e súg ja a f e l e s é g é n e k : 

— No a s s z o n y , h á t i t t a z Örökség, 
At egész a t i e d lehet , n e m kérek be lő le . 
( . k aztán m e g b e c s ü l d á m l L e v a y B é l a . 

A z a p a . 
Sápadt , v é z n a nŐ b a n d u k o l t a h e p e ­

hupás p u s z t a i u t o n . D i d e r e g v e húzta ö s s z e 
mellén a v é k o n y kendőt. K a r j á n v a l a m i 
csomagot v i s z , d e ugy be v a n b u r k o l v a egy 
nsgy k e n d ő b e , h o g y n e m lehet k i v e n n i , 
hogy mi v a n b e n n e . A z útró l n é h a - n é h a 
le letéved a i l y e n k o r n a g y o t b o t l i k a ré t i 
vakondturásokban. S z e m e i m e r e d v e néznek 
a vastag k ö d b e , a l ig lehet látni k é t - h á r o m 
lépésre. N é h a néha sóha j t egyet , m e g á l l 
pihenni, azután újra ú tnak i n d u l . 

V á j j o n h o v a megy ? 
• * • 

A p u s z t a i c s á r d a i v ó - s z o b á j á n a k m é c s e 
szomorúan p i s l o g k i a k i s a b l a k o n . ErŐte -
len s u g a r a i v a l h i á b a i g y e k s z i k á t h a t o l n i a 
vastag ködön. 

A t HlacsOny s z o b á b a n a hosszú a s z ­
talnak k a n d a l l ó felöli v é g é n é l a z öreg c s á r ­
dás kuporog m a g á b a n . L á b a i n á l egy h o s s z ú ­
szőrű komondor c s ó v á l j a a f a r k á t s p i s l o g 
fel szót lan g a z d á j á r a . H é b e - k o r b a végig 
hurza k a r m a i t a k e m é n y k o r d o v á n c s i z m á -
kon, odadörzsöl i bozontos fe jé t a c s á r d á s 
térdéhez, de ez c s a k n e m néz r á . H e j 
dehogy gondol ö most a j e l e n r e , m e s s z e , a 
múltban j á r n a k g o n d o l a t a i . . . M i l y e n h a n ­
gos volt a k k o r i b a n ez a csendes , üres c s á r d a , 
milyen m á s k e d v e v o l t a k k o r n e k i I Még a 
hetedik b a t á r r ó l is i d e j á r t a k a l e g é n y e k , 
•gy-egy i tóka b o r r a , h a m e g s z o m j a z t a k . 
Pediv u g y a n c s a k g y a k r a n s z o m j a z t a k á m . 

N a g y o n r o s s z bor t e r m e t t a k k o r i b a n 
* rosiz idő járás m i a t t , dehát , u r a m f i a , s o k a t 

képes fe le j te tn i e g y o l y a n tüzet s z ó r ó 
fékeit- szempár, mint a m i l y e n n e l a k i s c s á r -
d * s Böske c s a l o g a t t a a v e n d é g e k e t . N o a s 
* kezéből n e m c s a k a k a r c o s t , de m é g a s 
" e t e i is bá t ran n e k t á r g y a n á n t lehet m e g ­
inni. 

U r i vendége is v o l t a k k o r i b a n a c s á r ­
dának. A fe lsósséh uraság , E g r e s y P i s t a 
mindennapos volt a b a n d a c i g á n y á v a l . H á l 
m i tagadás — ó s e m a b o r é r t j á r t ám ide , 
de ez nem vul t ba j , mert u g y szórta a p é n z t , 
h ° g y a c s á r d á s n a k elég volt m a r k o l á s n i . 
A z ' bolond feje c s a k a pénzt lá t ta , a s t 
P * d l K nem vet te észre , h o g y a lány m e g a 

no de c s a k s o r j á b a . 
B izony csak s o r j á b a n , m e r t elég g o n ­

dul ad egymás után, szép l a s s a n átgondolni 
" o k a i , a m i k ezután k ö v e t k e z n e k . P e d i g 
" m sok az egész . Csupán a n n y i , h o g y a 
b o t í A r * z e m U B ö l k e a lkezdet t c i f r á b b n á l - c i f -
« b b ruhákban j á r n i a midőn a s öreg c a a p -
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l á r o s egy este k é r d ő r e vonta , hogy ho l 
v e s z i rá a pénzt , a leány s i r v a f a k a d t , a 
másnnp eltűnt az a p a i házból . E i t ö l a n a p ­
tól k e z d v e E g r e s y P i s t a se j ö t t a c s á r d á b a , 
no m e g l a s s a n k i n t a t ö b b i v e n d é g e k i s e l ­
m a r a d o z t a k , mer t h á l a c s á r d a fé l reeset t 
a j á r t ú t tó l , a z m e g , ak iér t a c s á r d á b a j á r ­
tak — m á r l u d j a i s t e n m e r r e j á r . . . . 

K ö n y c s e p p lopódzot t az öreg c s á r d á s ­
n a k s z e m é b e , de h a m a r s z é t d ö r z s ö l l e a h í ­
v a t l a n vendége l , s h a r a g o s a n k iá l lo t t fe l : 

— C s a k a z é r t s e m , n e m é r d e m e l az 
egy s z í v b ő l f e l t ö r ő k ö n y c s e p p e t t 1 

M i n t h a a borból akar t v o l n a e r ő t me­
r í teni a z e l é r z é k e n y ü l é s e l l en , h i r t e l e n a j ­
k á h o z e m e l t e a p o h a r a t . A k u l y a f e l u g r o t t 
és u g a t v a az a j i ó h o z s z a l a d t . K i n t n y ö ­
s z ö r g é s , m a j d p ö r r e k e d t k ö h é c s e l é s h a n g ­
zot t . A c s á r d á s letette a p o h a r a t , bámulva 
nézet t az a j t ó fe lé , a m e l y la t sán felnyíl t s 
e g y s á p a d t női fej k a n d i k á l t be r a j t a . A 
k u t y a v i h o g v a ugrá l t , m a j d f a r k c s ó v á l v a 
gazdá jáhooz f u t o d H i smét v i s s z a a j ö v e ­
vényhez . 

— A p á m ! — h a l l a t s z o l t a j ö v e v é n y 
a j k á n a f é l é n k s z ó . - Meg jöt tem, b o c t á a s 
meg I 

— N e k e m n i n c s l ányom, n i n c s g y é r -
m e k e m , k i i n n e n , ide becstelen személy be 
ne t e g y e lábát I . . . . 

A s á p a d t nő m e g r e t t e n v e hátrál t , m i g 
a j k a i s z a k a d o z o t t a n rebegték ; 

— . . . . C s a k m i g f e l m e l e g e d t e m , a d ­
dig eresznz be, c s a k egy fa la t k e n y e r e t 
s d j , a z u t á n 

— E g y p e r e z r e se in , el i n n e n , n e k e m 
n i n c s g y e r m e k e m i 

A t u l á n a z a j tóhoz ugrót ' , s ugy be-
c a p ' f l , h o g y zörgöt t be lé je a z e g é s z h á z . 
Belül azután rá ford í to t ta a zárat , s v i s s z a ­
ült h e l y é r e a k a n d a l l ó m e l l é . K i n t pár 
p e r c i g zokogás v o l t h a l l h a t ó , l a s s a n k i n t ez 
is e l c s ö n d e s ü l t , c s a k a szél s ü v ö l t é s e h a n g ­
r ó l ! he a s z o b á b a . A c s á r d á s g a z d a fe jé t 
k e z é r e h a j t v a , l e h u n y t a két s z e m é t , a l u d n i 
l á t s z o d , p e d i g c a a k fe le j ten i a k a r t . De l e ­
c s u k o t t s z e m e i d a c á r a f o l y t o n e lő t te l ebe­
ged az a p á r szó : >Csak mig fe lmelegedek 
. . . c s a k e g y falat k e n y e r e t . . . « Hiába 
a k a r t m á s r a gondoln i , h Aha rázta meg 
h a r a g o s f e j é ' , az a c s ö k ö n y ö s a g y v e l ő csak 
a z z a l a g y ü ' ö t e t e s g o n d o l a t t a l fogla lkozot t . 

E g y j - z i r c s a k fe lke l t , e l támolygod 
la+san s z a j tó ig , e l fordí tot ta a zárat és 
k i l é p e t t . A sré l besüvitet t a nyi to t t a j t ó n , 
a h ideg l e v e g ő m e g c s a p t a izzó h o m l o k á t . 
K u t a t v a nézett körül , de sehol s e n k i , s e m m i . 
M á r be a k a r t a tenni az a j tó t , midőn a 
k o m o n d o r v a l a m i feketé l lő t á r g y a t v o n s z o l t 
fe lé je . O d a m e n t , fe lemelte , H b e l é p e t t v e l e 
a z i v ó b a . E g y c s o m a g vol t , e g y nagy 
k e n d ő b e t a k a r v a . V a j o n k i h a g y h a t t a i t t , 
m i lehet benne ? . . . K e z e i g é p i e s e n b o n ­
tották k i a csomagot , de a m u n k a l a s s a n 
m e n i , mert u j j a i reaxket tek . V é g r e m é g i s 
s i k e r t i l t . S z é t g ö n g y ö l t e a kendőt s í m e e g y 
c s ö n d e s e n alvó c s e c s e m ő fete b u k k a n t k i 
be lő le . O l y é d e s e n s z u n n y a d t s z e g é n y k e , 
mint é d e s a n y j a k e b e l é n . A c s á r d á s g s x d a 
m e r e v e n n é z t e a g y e r m e k e t A z p e d i g meg­
mozdul t , f e l n y i t o t t a a p r ó s z e m e i t . O l y a n 
szép b o g á r f e k e t e s z e m e k vol tak . M a j d k é t 
k i s k a c s ó kerül t e lő a pó lyából , a m i k k e l a 
k i s j ö v e v é n y hadonáznt k e z d e t i , miközben 
npró k i s szá jáva l o l y a n gagyogást vi t t vég­
hez hogy a z egész szobát b e t ö l t ő d é ve le . 

K a r j a i b a k a p t a •« öreg e m b e r a c secse ­
m ő t , c s ó k j a i v a l á r a s z t o t t a e j . Azután te jet 
k e r e s e t t e lő , megetet te , m a j d szép c s ö n d e ­
s e n e l r i n g s t t s , 

. . . C s á r d á s B ö s k é t m á s n a p reggel a 
c s á r d á t ó l két k i l o m é t e r n y i r e m e g f a g y v a 
t a l á l t á k . KlDCMt B é l a . 
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S o m o g y i Károly társulatával f. h ó 
l 8 - á n kezdte meg sz előadásokat a sétatéri 

arénában. Eleinte nem igen érdeklődött a 

k ö z ö n s é g az e l ő a d á s o k iránt , az első és 
m á s o d i k nap úgyszólván Üres h á t elÖtt f o l y t 
le, H k ö v e t k e z ő n a p o k o n már t ű r h e t ő számú 
p u b l i c u m v o ' t . H j a , a m i közönségünk igényei 
n a g y o k s bármit kövessen i s el S o m o g y i , 
az e l i s m e r é s s o h a s e m a k k o r a , mint az t d e ­
rék d i n c t o r u n k m e g é r d e m e l n é . Nézzük c s a k 
végig a z o n ú j d o n s á g o k sorozatát , m e l y e k 
e lőadását h i r d e t i s be k e l l v a l l a n u n k , hogy 
o l y a n műsort á l l í to t t Össze a k a p o s v á r i kö­
zönség s z á m á r a , m e l y a l e g k é n y e s e b b ízlést 
is k ie lég í thet i . 

M e g n y i t ó e lőadásul s » G y u r k o v i c s 
l e á n y o k * Herceg F e r e n c kitűnő é l e t k é p e 
került sz ínre . A c s e k é l y számú hal lgatóság 
u g y a n n e m lehetet t v a l a m i n a g y in felemelő 
hatással a s z e r e p l ő k r e , m i n d a n n a k d a c á r a 
oly e l i smerésre m é l t ó b u z g a l o m m a l felet lek 
meg s z e r e p ü k n e k , h o g y a közönség több 
i z b e n tapssa l j u t a l m a z t a meg Őket. Különö­
sen S z o h n e r O l g a é r d e m e l t e m e g a z e l i s ­
m e r é s t o l y t e r m é s z e t e s s é g g e l és k e d v e s e n 
j á t s z o t t . i 9 - é n J a f e t 12 f e l e s é g e , é n e k e s 
bohózatot n é z t e végig a csekély számú közön­
ség. I t t h a l l o t t u k e lőször F o r r n i F e r i k é t , az 
uj s o u h r e t t e p r i m a d o n n á t . V é g l e g e s í té le te t 
e k k o r i s z e r e p é b e n n e m mondhat tunk róla, 
mindöss7.e egy couplé t éneke l t , de a n n y i t 
é s z r e v e t t ü n k , h o g y a sz ínpadon i g s n e l e v e n 
és hogy k i e j t é s e t i s z t a . A z ' A r a n y l a k o d a ­
l o m * e l ő a d á s a a l k a l m á v a l aztán meggyőződ­
tünk a r r ó ' , hogy k o r á n t s e m tévedtünk, m i k o r 
F o r r a i t a p r i o r i j ó sz ínésznőnek és kitűnő 
é n e k e s n ő n e k t a r t o t t u k . H a l l o t t u n k u g y a n 
m á r erÖKebb hangot i s , de F o r r n i o ly t i s z ­
tán és é r t h e t ő e n é n e k e l , m e l y e l f e l e d t e t i 
ve lünk h a n g j á n a k n e m ' épen t e r j e d e l m e s 
v o l t á t . 

B a l l á K á l m á n t rég i i smerősként üd­
vözö l tük . S o m o g y i s z e r e n c s é s választást tett , 
m i k o r Öt t á r s u l a t á h o z viszaszerzŐdteUe. U j 
e r ő a társu la tná l m é g S z a r v a s i és azt hisz -
s z ü k , h o g y S o m o g y i t e h e t s é g e s színészt n y e r t 
a z ő s z e m é l y é b e n 

Igen j ó előadást h a l l o t t u n k 2 1 - é n . 
B i s s o n >A h á l ó k o c s i k e l l e n ő r e * c imü víg­
j á t é k a került e l ő a d á s r a . Igaz, hogy a d a r a b 
maga o l y a n kitűnő, a h e l y z e t e k benne o l y a n 
k o m i k u s a k , hogy azt r o s s z u l j á t szani n e m 
is lehet A főszerepet B a t l a j á t s z o t t a és ez 
es te is be igazo l ta , h o g y ő a társulat l e g ­
j o b b férfi sz ínésze . S o m o g y i i g a z g a t ó is 
hosszabb s z e r e p b e n lépett fe>, igazán kár, 
hogy o l y a n r i t k á n lát juk a sz ínpadon. BenkŐ 
Jobtn ki tűnő anyaszinésznŐ, főleg pedig ret ­
tenetes a n y ó s . 

Á l t a l á b a n az eddig bemutatkozot t uj 
t a g o k l e g k e d v e z ő b b b e n y o m á s t te l ték reánk 
éa a z z a l a r e m é n y n y e l nézünk a következen­
dők e lé , h o g y a társulat ebben a s z e z o n b a n 
i a a l e g n a g y o b b mér tékben k i fogja e légí ­
teni u g y a sa j tó , mint a nagy közönség 
i g é n y e i t . 

H-t 

Nyilttér*) 
A legjobb és legegészségesebb 

vm Í l € l Í t é - l t H l , ~ M 
m e l y m i n t a s z t a l i i t a l különösen k e d v e l t és 
b o r r a l , c o g n a c k a l v a g y növényi szörpökke l 
vegyí tve k i t ű n ő isü vegyüléket a d : a 

MATTON I-FÉLE 

G I E S S H Ü B L E R 
l e g t i s z t á b b Á s v á n y o s Savanyu-kut 
o l t j a a s z o m j a t , hüsit és felfr iai t e g y a r é n t . 
A legjobb szer a nyár i h ő s é g t ikkaaztó h u ­
tása e l l en 

Aa e rovat közlőitekért nem vAlal 
felelőséget a szerk. 
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Legnagyobb tankönyv raktár 
Somogymegyében Kaposvárott a gymnasiumok, városi és 

falusi népiskolák részére 

H A G E L M A N K Á R O L Y 
könyv-, papir-, rajz- és irószerkereskedésóben. 

B.-pest fővárosi könyvkiadóknál megjeleni tankönyvek nálam mind 
eredeti bolti áron kaphatók, viszont elárusítóknak, ugy mint oly 
tanitó u r a k n a k , kik az összes tankönyv és Írószer szükségleteiket maguk 
szokták beszerezni és elárusítani, °|0 kedvezményben részesülnek, miért 
is ajálom tankönyv raktáromat és i s k o l a i Írószereimet a vidéki és helybeli 

tanitó utak b. figyelmébe. 

Ugyanitt ódon tankönyvek is kaphatók legjutá-
nyosabb árakon. 

Továbbá ajánlom hét gyorssajtóval berendezett KÖNYVNYOMDÁMAT, 
ugyszinte legújabb gépekkel felszerelt KÖNYVKÖTÉSZETEMET, hol is bár­
minő e szakmába vágó munkák legizlésesebbeu jutányos árakon készíttetnek. 

Nagy papir és nyomtatvány raktár t. ügyvéd és jegyző urak részére. 
Továbbá levélpapírok különféle dobozokban a legegyszerűbb kivi­

teltől a legdíszesebbig mind raktáron tartatnak, úgyszintén látképes leve­
lező lapok és bozzá tartozó albumok, notis jegyzőkönyvek, díszes tintatartók, 
emlékkönyvek, imakönyvek minden hitfelekezethez, hegedűk, hurok, 
ugyszin'e zenedarabok mind nagy választékban jutányos áron knphatók a 
fent emiitett ezég kereskedésében. 

Miért is b. megrendeléseiket tisztelettel kéri. 

H i r d e t é s e k 
jutányos áron 

felvétetnek 
e lap 

kiadóhivatalában. 

L I P I K f ü r d ő Szlavóniában. 
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás 64<>C.a Kontinensen. 
l8f8. óta a Lonjavdlgyi vasút állomása ( D u g o s e l l o n át.) A / . o n k i v i i l Pakrac-Lipik 

déli vasút állomás ( Z A n a l a r i f a . ) 

Kitüntetve: Budapest, Bécs, London, Róma Brüsszel. 
Fényesen b e r e n d e i e t l gyógyterem, kávéhár éa vendég lő , nagys sabá su párk, 
fedett sétány, kitűnő gyógya iá l lodák , pompásan b e r e n d e z e t t fürdőépületek. 

V i l l a n y o s világítás. 
F e l O l m u l h a l l a n halásu kósgviny éa csúfos bajoknál isdnásnál; csontbajoknál. 
mindennemű, burutos bántalmaknál v a l a n in t m i n d e n mirigy éa vérbtUgsigeknil 

Hivatalos fürdöorvos Dr. SZEMEREY BERTALAN. 
Jód biwig sgltküldise e g y e n e s e n a for r ta 'ó l , t ovábbá Édeskuty L éa Mattom 

is Wült cégtől B u d a p e s t e n . 

B ő v e b b felvilágosítással azolgál a fürdőigaggaliság Lipiken. 

Nyomatott Mag elmss Károlynál Kaposvárott i ixxxxxxxmxi-


